Document Content of this Cabinet

Group A
To verify my Identity and citizenship

Document #1: US Passport
p. 1: Copy of my passport (English)

Document #2: My US birth certificate
p. 1: Copy of my birth certificate (English)

Document #3: My Social Security card
p. 1: Copy of my Social Security card (English)

Document #4: My Israeli Passport.
p. 1: Copy of my Israeli Passport (Dual Language Hebrew/English)

Group B
To verify my wife Ronit and | are indeed married

Document #5: My Wife's Israeli Passport
p. 1: Copy of Ronit Hochster's Israeli passport (Dual Language Hebrew/English)
p. 2: Copy of page six in her passport (Name change) (Dual Language Hebrew/English)
p. 3: Copy of Ronit's US Visa (English)

Document #6: Our marriage certificate
p. 1: Certificate of translation
p. 2 Translation of marriage certificate
p. 3: Copy of marriage certificate (Hebrew)

Group C
To substantiate my children's, Identity, Citizenship, Dates of Birth and being, in fact, our children

Subgroup C1
Yoav Avraham Hochster, Social Security No. 063-98-9687

Document #7: Yoav's US Passport and Social Security card
P. 1: Copy of Yoav's US Passport and Social Security card (English)

Document #8: Yoav's birth certificate
p. 1: Copy of Yoav's birth certificate (Dual Language Hebrew/English)

Subgroup C2
Yael Hochster, Social Security No. 063-98-9692

Document #9: Yael's US Passport and Social Security card
P. 1: Copy of Yael's US Passport and Social Security card (English)

Document #10: Yael's birth certificate
p. 1: Copy of Yael's birth certificate (Dual Language Hebrew/English)

Subgroup C3
Shira Emuna Hochster, Social Security No. 063-98-9690

Document #11: Shira's US Passport and Social Security card
P. 1: Copy of Shira's US Passport and Social Security card (English)



Document #12: Shira's birth certificate
p. 1: Copy of Shira's birth certificate (Dual Language Hebrew/English)

Subgroup C4
Gilad David Hochster, Social Security No. 063-98-9683

Document #13: Gilad's US Passport and Social Security card
P. 1: Copy of Gilad's US Passport and Social Security card (English)

Document #14: Gilad's birth certificate
p. 1: Copy of Gilad's birth certificate (Dual Language Hebrew/English)

Group D
To establish my Children's living with me, and dependence on me.

Document #15: Information on Residence Address, Medical and School Records

Document #16: Registry Extract from the Israeli Civil Registry
p. 1: Certificate of translation
p. 2: Translation of the summary of registration in the Israeli Civil Registry
p. 3: Translation of the Continuation of the summary of my registration in the Civil Registry
p. 4: Copy of the summary of registration in the Israeli Civil Registry (Hebrew)
p. 5: of the Continuation of the summary of my registration in the Civil Registry

Subgroup D1
Yoav A. Hochster

Document #17: Medical record of Yoav, from the year 2008 (stating his address)
p. 1: Certificate of translation
p. 2: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2008
p. 3: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2008 (Hebrew)

Document #18: Medical record of Yoav, from the year 2007 (stating his address)
p. 1: Certificate of translation
p. 2: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2007
p. 3: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2007 (Hebrew)

Document #19: Medical record of Yoav, from the year 2006 (stating his address)
p. 1: Certificate of translation
p. 2: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2006
p. 3: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2006 (Hebrew)

Document #20: School Record for Yoav, for the years 2006, 2007, 2008.
p. 1: School letter confirming Yoav attended 2* to 3™ grades in the years 2006-2008 (English)

Subgroup D1
Yael Hochster

Document #21: Medical record of Yael, from the year 2008 (stating her address)
p. 1: Certificate of translation
p. 2: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2008
p. 3: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2008 (Hebrew)

Document #22: Medical record of Yael, from the year 2007 (stating her address)
p. 1: Certificate of translation
p. 2: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2007
p. 3: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2007(Hebrew)



Document #23: Medical record of Yael, from the year 2006 (stating her address)
p. 1: Certificate of translation
p. 2: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2006
p. 3: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2006 (Hebrew)

Document #24: School Record for Yael, for the years 2007, 2008.
p. 1: School letter confirming Yoav attended 1% to 2" grades in the years 2007-2009 (English)

Subgroup D3
Shira E. Hochster

Document #25: Medical record of Shira, from the year 2008 (stating her address)
p. 1: Certificate of translation
p. 2: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2008
p. 3: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2008 (Hebrew)

Document #25: Medical record of Shira, from the year 2007 (stating her address)
p. 1: Certificate of translation
p. 2: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2007
p. 3: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2007 (Hebrew)

Document #26: Medical record of Shira, from the year 2006 (stating her address)
p. 1: Certificate of translation
p. 2: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2006
p. 3: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2006 (Hebrew)

Subgroup D4
Gilad D. Hochster

Document #27: Medical record of Gilad, from the year 2008 (stating his address)
p. 1: Certificate of translation
p. 2: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2008
p. 3: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2008 (Hebrew)

Document #28: Medical record of Gilad, from the year 2007 (stating his address)
p. 1: Certificate of translation
p. 2: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2007
p. 3: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2007 (Hebrew)

Document #29: Medical record of Gilad, from the year 2006 (stating his address)
p. 1: Certificate of translation
p. 2: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2006
p. 3: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2006 (Hebrew)

Group E
To substantiate our earnings

Document #30: Letter of explanations for the year 2008
p. 1: Overview and explanations of employment and salaries (Benjamin and Ronit) (English)
p. 2: Explanation of method used to determine the USD values of our earnings. (English)

Document #31: Letter of explanations for the year 2007
p. 1: Overview and explanations of employment and salaries (Benjamin and Ronit) (English)
p. 2: Explanation of method used to determine the USD values of our earnings. (English)



Document #32: Letter of explanations for the year 2006
p. 1: Overview and explanations of employment and salaries (Benjamin and Ronit) (English)
p. 2: Explanation of method used to determine the USD values of our earnings. (English)

Document #33: Salaries statement from my employer for the years 2006, 2007, 2008
p. 1: Salaries Statement from My Employer for the years 2006, 2007, 2008 (English)

Document #34: Salaries statement from Ronit's employer for the year 2008 (1 of 2 that year)
p. 1: Certificate of translation
p. 2: Translation of salaries statement ("form 106") for 2008
p. 3 Copy of salaries statement ("form 106") for 2008

Document #35: Salaries statement from Ronit's employer for the year 2008 (2 of 2 that year)
p. 1: Certificate of translation
p. 2: Translation of salaries statement ("form 106") for 2008
p. 3 Copy of salaries statement ("form 106") for 2008

Document #36: Salaries statement from Ronit's employer for the year 2007
p. 1: Certificate of translation
p. 2: Translation of salaries statement ("form 106") for 2007
p. 3 Copy of salaries statement ("form 106") for 2007

Document #37: Salaries statement from Ronit's employer for the year 2006 (1 of 2 that year)
p. 1: Certificate of translation
p. 2: Translation of salaries statement ("form 106") for 2006
p. 3 Copy of salaries statement ("form 106") for 2006

Document #38: Salaries statement from Ronit's employer for the year 2006 (2 of 2 that year)
p. 1: Certificate of translation
p. 2: Translation of salaries statement ("form 106") for 2006
p. 3 Copy of salaries statement ("form 106") for 2006

Document #39: Israeli tax return for 2008
p. 1: Certificate of translation
p. 2: Translation of my 2008 Israeli tax return
p. 3 Copy of my 2008 Israeli tax return

Document #40: Israeli tax return for 2007
p. 1: Certificate of translation
p. 2: Translation of my 2007 Israeli tax return
p. 3 Copy of my 2007 Israeli tax return

Document #41: Israeli tax return for 2006
p. 1: Certificate of translation
p. 2: Translation of my 2006 Israeli tax return
p. 3 Copy of my 2006 Israeli tax return
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lhe State of Israel- The Ministry of Religious Affairs

Marriage Certificate

1328
No. 708164
| : ) e et : "
:i Personal information i " The husband T The wife mj
| The couple Hochster Kanari
bamilyname il |
[F“St name Benjamin | Ronit f
- s __Ychoshua # |
Religion Jewish : Jewish J
‘ el Cohen/Levi/lsrael {
'] Date of birth 31171 1.8.76 J
i e ey iR T g =i
‘ Occupation Student Student
s Residence before marriage 1 Jerusalem Givataim
Hachi sh 7/2 Derech Da;;dzgcn Gurion
ID Number 028793339 033044306
. The parents Hochster Kanari Jacob
Family name and first name of the Simen Menachem
father = : I
‘ Family name and first name of the Hochster Kanari
 mother Alte Aleeza | Ariela
Residence of the father Jerusalem Givataim
Residence of the mother Jerusalem Givataim
Occupation of the father Comptroller | Software Engineer A
|
! R
§ Occupation of the mother Teacher
| | Teacher
[ . The witnesses Witness A Witness B
} Family names and first names Yedidya Berzon Flchanan Adler
i
| QOccupation Teacher and Student
! Student S

Al hexei;y confirm that the marriage of the couple above took place in Jerusalem on
R Adar five thousand seven hundred fifty seven. 16.2.97 and was registered in the
office of the Jerusalem Rabbinate.

_(Signawre) _
The signature of the authorized Rabbi
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Sex

oaon 1w
Ay L
MINISTRY OF THE INTERIOR -

Sumame HOCHSTER _
Givenname  SHIRA EMUNA
Given name Faies e e S L
Given name SRV
of mother RONIT

Surname e g
of mother's father KANRI

Identity no,

Nationality
Religion
Place of birth









Information on Residence Address, Medical and School Records

I have lived with my wife, Ronit Hochster, since we got married in 1997 (our marriage
certificate, document #6).

All my children lived with us at all times, since their births.

We lived in the city of Bet Shemesh, Israel since 1997. Until 2006 we lived on 14 HaGalil st.
(see page 2 of the Extract from the Israeli Civil Registry, document #16)

In late 2006 we moved to another address in Bet Shemesh. 34 Nachal Lachish st., where we
lived ever since. (see page 2 of the Extract from the Israeli Civil Registry, document #16).
The following documents are copies and translations of medical records for each child for
each of the years 2006, 2007, 2008. | chose medical records that contain address reference
of the child.

Please note that since my youngest child, Gilad, was born in the last week of December 2007
(See his birth certificate above, document #14), | only have medical records on him for 2008.
In the relevant years, only my 2 oldest children, Yoav and Yael, where in school age. So only
they attended school, hence, this file contains letters from their schools, confirming their
attendance in the years they attended. Shira was only 3 years old by 2008, and Gilad was
only born at the end of 2007. Hence, | have no school records for them.



State of Israel Ministry of Interior

Summary of Registration in the Civil Registry

Family Name: Hochster Private Name: Benjamin Joshua

Father's Private Name: Shimon Menachem

Mother's Private Name: Alta Aleeza

Sex: Male ID no: 028793339

Nationality: Jewish

Marital Status: Married

Country of Birth: Israel Place of Birth: Jerusalem

Hebrew Date of Birth: Cheshvan 15" 5732 Gregorian Date of Birth: November 3" 1971
Residence: Bet Shemesh, 34 Nachal Lachish st., apt. 3, 99093

Date of Entry to Address : February 19" 2007

I hereby confirm that the above details are a correct summary of the civil registry.
This document was given with accordance to clause 29 of the civil registry law — 1965
At the Bet Shemesh office of the civil and immigration authority

On Febuary 17" 2011

Tibi Eyal (Signature) State of Israel
Head of Branch . Ministry of Interior
Name and Signature Office Stamp




State of Israel

Previous Residences:

Town

1. Bet Shemesh

2. Bet Shemesh

3. Jerusalem

4. Alon Shvut

5 Jerusalem

6. Jerusalem

Street House Entrance
No.

HaGalil 14 b

HagGalil 14b

Hachish 7

Alon Shvut

Hachish 7

Fichman

Apt.

12

12

Ministry of Interior

Continued Summary of Registration in the Civil Registry

Entry Date
December 29" 1997
December 3" 1997
July 23" 1996
January 10" 1993

July 12" 1982

This document was given with accordance to clause 29 of the civil registry law — 1965

At the Bet Shemesh office of the civil and immigration authority

On February 17" 2011

Tibi Eyal (Signature)
Head of Branch

Name and Signature

State of Israel

Ministry of Interior

Office Stamp



WPWPIND
WINN AN
oYY amhaw
ATYN TINN
1971 9am31N3 3 oMmymn

PONRN DV INH NN M
1965~ N5V 120NN BYIN |
YnY 533 TN

2011 N19391 27 '







Macabi Health Services
Doctor Sultan J.

Pediatrics

ID: 321117517 License No.: 32888
6 Zeelim st. Bet Shemesh
02-9906333

Member Visitation Confirmation no:72581

Mr./Ms. Hochster Yoav ID: 319030896
Address: Nachal Lachish st. 34 Bet Shemesh (Tel: 0029993029)

Visited the medical clinic on the date: 06/05/2008 at: 08:52 AM

A fee of 6 ILS will be charged to the bank account in the beginning of the next month, with
accordance to payment policies.

Macabi Health Services
"Macabi Kid" Clinic

38 Nachal Refaim st.
Tel. 02-6591250

(- signature -)
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Macabi Health Services
Doctor Sultan J.

Pediatrics

ID: 321117517 License No.: 32888
6 Zeelim st. Bet Shemesh
02-9906333

Member Visitation Confirmation no:12876

Mr./Ms. Hochster Yoav ID: 319030896
Address: Nachal Lachish st. 34 Bet Shemesh (Tel: 0029993029)

Visited the medical clinic on the date: 27/05/2007 at: 09:49 AM

A fee of 6 ILS will be charged to the bank account in the beginning of the next month, with
accordance to payment policies.

Macabi Health Services
"Macabi Kid" Clinic

38 Nachal Refaim st.
Tel. 02-6591250

(- signature -)
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Macabi Health Services

Name of Referrer: Doctor Glustein J. License No.: 021670 0013761929
Specialty: Pediatrics
Address: 6 Zeelim st. Bet Shemesh

Tel: 9906333
Family Name: Hochster First Name: Yoav ID: 319030896
DOB : 17/09/1999 Sex: m Tel: 0029993029

Address: HaGalil st. 14 Bet Shemesh.

Confirmation of the child's illness

Suffers from:
e Tonsillitis Acute

And requires attendance of mother/father from 28/12/2006 until 28/12/2006, 1 day in total

28/12/2006

Date Doctor's Stamp and Signature

Macabi Health Services
"Macabi Kid" Clinic

38 Nachal Refaim st.
Tel. 02-6591250

(- signature -)
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Macabi Health Services
Doctor Sultan J.

Pediatrics

ID: 321117517 License No.: 32888
6 Zeelim st. Bet Shemesh
9906333

Member Visitation Confirmation no:71002

Mr./Ms. Hochster Yael ID: 323809012
Address: Nachal Lachish st. 34 Bet Shemesh (Tel: 0029993029)

Visited the medical clinic on the date: 17/08/2008 at: 10:29 AM

A fee of 6 ILS will be charged to the bank account in the beginning of the next month, with
accordance to payment policies.

Macabi Health Services
"Macabi Kid" Clinic

38 Nachal Refaim st.
Tel. 02-6591250

(- signature -)
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Macabi Health Services

Name of Referrer: Doctor Sultan J. License No.: 032888 0321117517
Specialty: Pediatrics

Address: 6 Zeelim st. Bet Shemesh

Tel: 9906333

Subject's Details:

0323809012

Family Name: Hochster First Name: Yael ID: 323809012
DOB: 21/09/2001 Sex:f Tel: 0029993029

Address: Nachal Lachish st. 34 Bet Shemesh. Zip:99093

Confirmation of the child's illness

Suffers from:
e Vomiting
And requires attendance of mother/father from 24/12/2007 until 24/12/2007, 1 day in total

24/12/2007

Date Doctor's Stamp and Signature

Macabi Health Services
"Macabi Kid" Clinic

38 Nachal Refaim st.
Tel. 02-6591250

(- signature -)
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Macabi Health Services
Doctor Sultan J.

Pediatrics

1D:321117517 License No.: 32888
6 Zeelim st. Bet Shemesh
9906333

Member Visitation Confirmation no:77424

Mr./Ms. Hochster Yael ID: 323809012
Address: HaGalil 14 Bet Shemesh (Tel: 0029993029)

Visited the medical clinic on the date: 15/10/2006 at: 09:04 AM

A fee of 6 ILS will be charged to the bank account in the beginning of the next month, with
accordance to payment policies.

Macabi Health Services
"Macabi Kid" Clinic

38 Nachal Refaim st.
Tel. 02-6591250

(- signature -)
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Macabi Health Services
Doctor Shamrot R.

Skin and Sex

1D:319368148 License No.: 31005
6 Zeelim st. Bet Shemesh
02-9906333

Member Visitation Confirmation no:67606

Mr./Ms. Hochster Shira Emu ID: 328184353
Address: Nachal Lachish st. 34 Bet Shemesh (Tel: 0029993029)

Visited the medical clinic on the date: 12/08/2008 at: 13:48 PM

A fee of 19 ILS will be charged to the bank account in the beginning of the next month, with
accordance to payment policies.

Macabi Health Services
"Macabi Kid" Clinic

38 Nachal Refaim st.
Tel. 02-6591250

(- signature -)
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Macabi Health Services

Name of Referrer: Doctor Glustein J. License No.: 021670 0013761929
Specialty: Pediatrics

Address: 6 Zeelim st. Bet Shemesh

Tel: 9906333

Subject's Details:

0328184353

Family Name: Hochster First Name: Shira Emu ID: 328184353
DOB: 31/03/2005 Sex:f Tel: 0029993029

Address: Nachal Lachish st. 34 Bet Shemesh. Zip:99093

Confirmation of the child's illness

Suffers from:

e Fever

And requires attendance of mother/father from 04/06/2007 until 04/06/2007 , 1 day in total

03/06/2007

Date Doctor's Stamp and Signature

Macabi Health Services
"Macabi Kid" Clinic

38 Nachal Refaim st.
Tel. 02-6591250

(- signature -)
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Macabi Health Services

Name: Doctor Karshai David License No.: 020723
Specialty: Pediatrics
Address: 15 Chativat Harel st.

Tel: 9917587

Family Name: Hochster First Name: Shira Emuna
DOB: 31/03/2005 Sex: f Tel: 0029993029
Address: 14 HaGalil st. Bet Shemesh.

Confirmation of the child's illness

Suffers from:

e Viral Infections UNS

0055709554

ID: 328184353

And requires attendance of mother/father from 20/02/2006 until 20/02/2006, 1 day in total

22/02/2006

Date Doctor's Stamp and Signature

Macabi Health Services
"Macabi Kid" Clinic

38 Nachal Refaim st.
Tel. 02-6591250

(- signature -)
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Macabi Health Services

Name of Referrer: Doctor Sultan J. License: 032888 0321117517
Specialty: Pediatrics

Address: 6 Zeelim st. Bet Shemesh

Tel: 9906333

Subject's Details:

0331304907

Family Name: Hochster First Name: Gilad David ID: 331304907
DOB: 24/12/2007 Sex: m Tel: 0029993029

Address: Nachal Lachish st. 34 Bet Shemesh. Zip:99093

Confirmation of the child's illness

Suffers from:
e URI
And requires attendance of mother/father from 25/05/2008 until 25/05/2008, 1 day in total

25/05/2008
Date Doctor's Stamp and Signature

Macabi Health Services
"Macabi Kid" Clinic

38 Nachal Refaim st.
Tel. 02-6591250

(- signature -)
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A)

B)

0

Details of Salaries and USD Conversion Explanation
Tax Year 2008 Page 1 of 2

Benjamin's Salaries:

From January 2008 thru August 2008 | was employed as Sales Manager by MaxcoTema Exports LTD.
From September to December 2008 | was unemployed.

MaxcoTema Exports Is not an Israeli company. It is a Cyprus company based in London. My salaries
were paid in Euro.

In total | was paid in 2008 the sum of 16,680 Euro (please see my employers' salaries statement,
document #33 | have highlighted the relevant sum in green).

This was equivalent to 90,423 ILS (Please see my Israeli tax return for 2008, document #39). The
conversion from Euro to ILS is specified on page 2

For my 1040 | converted this sum to USD. The conversion method | used is detailed on page 2. After

conversion to USD, my total salary for 2008 in US Dollars was $25,723

Ronit's Salaries:

Ronit was employed as a teacher by the Israeli Ministry of education (Two different branches)

She was on maternity leave for nearly the first 3 months of the year, so she worked form late
March until December 2008

Her salaries summed 51,081 ILS (Please see her translated employers' salary statements ("Form
106"), documents #34 and #35, and also our Israeli tax return for 2008, document #39. | have
highlighted her salaries in pink)

For my 1040 | converted this sum to USD. The conversion method | used is detailed on page 2. After

conversion to USD, her total salary for 2008 in US Dollars was $14,349

Our Joint Income
The joint income, stated on the 1040, is the summation of both our salaries listed above.

The calculation: $25,723 +$ 14,349 = $40,072



Details of Salaries and USD Conversion Explanation
Tax Year 2008 Page 2 of 2

Explanation of Conversion to USD.

Benjamin's Salaries Conversion

A) Each time | received a salary, for the Israeli tax authorities, | have converted the Euro value into ILS,
based on the representative exchange rate of the Euro published by the Israel Central Bank.

B) The salary in Euro, the payment date, the Euro/ILS rate, and the IS equivalents, are shown in the
first 4 columns of the table below .

C) In 2010, to prepare my 1040 for 2008, | used the ILS values, and converted them into USD based on
the representative exchange rate of the USD published by the Israel Central Bank for those dates.

D) The exact exchange rate | used to convert from ILS to USD, and the resulting USD value of my
salaries are shown in the last 2 columns of the table.

Date Euro/ILS USD/ILS
Salary (Euro) Exchange Salary in ILS Exchange Salary in USD
(M/D/Y) Rate Rate
€ 1,300.00 1/10/2008 5.572 m7,243.60 3.79 $1,911.24
€2,200.00 2/12/2008 5.2 11,440.00 3.58 $3,195.53
€2,190.00 3/14/2008 5.29 m11,585.10 3.4 $3,407.38
€2,200.00 4/8/2008 5.684 w12,504.80 3.56 $3,512.58
€2,200.00 5/19/2008 5.32 11,704.00 3.36 $3,483.33
€2,200.00 6/11/2008 5.67 m12,474.00 3.4 $3,668.82
€ 3,200.00 8/13/2008 5.34 17,088.00 3.59 $4,759.89
€1,190.00 8/20/2008 5.367 m6,386.73 3.58 $1,784.00
€ 16,680.00 90,426.23 $25,722.79

Ronit's Salaries Conversion

A) As mentioned, Ronit worked from March thru December 2008, And her salaries totaled 51,081
ILS.

B) For my 1040 | converted this sum into USD, by using the average USD/ILS exchange rate for the
period March-December 2008, as published by the Israel Central Bank which was 3.56.
Calculation of average follows:

Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec
3.51 3.51 3.37 3.36 3.37 3.55 3.54 3.68 3.89 3.87

(reference : http://www.bankisrael.gov.il/deptdata/mth/average/averg08e.htm)

Average:
(3.51+3.51+3.37+3.36+3.37+3.55+3.54+3.68+3.89+3.87) / 10 = 3.56

C) Toconvert her 51,081 ILS to USD:

51,081/3.56 = $14,349


http://www.bankisrael.gov.il/deptdata/mth/average/averg08e.htm

A)

B)

9]

Details of Salaries and USD Conversion Explanation
Tax Year 2007 Page 1 of 2

Benjamin's Salaries:

In 2007 | was employed as Sales Manager by MaxcoTema Exports LTD. From September to
December 2007 | was unemployed.

MaxcoTema Exports Is not an Israeli company. It is a Cyprus company based in London. My salaries
were paid in Euro.

In total | was paid in 2007 the sum of 21,100 Euro (please see my employers' salaries statement,
document #33).

This was equivalent to 118,116 ILS (Please see my Israeli tax return for 2007, document #40 | have
highlighted the relevant sum in green). The conversion from Euro to ILS is specified on page 2

For my 1040 | converted this sum to USD. The conversion method | used is detailed on page 2. After

conversion to USD, my total salary for 2007 in US Dollars was $28,960

Ronit's Salaries:

In 2007 Ronit was employed as a teacher by the Israeli Ministry of Education

Her salaries summed 73,558 ILS (Please see her translated employers' salary statements ("Form
106"), document #36, and also our Israeli tax return for 2007, document #40. | have highlighted
her salaries in pink)

For my 1040 | converted this sum to USD. The conversion method | used is detailed on page 2. After

conversion to USD, her total salary for 2007 in US Dollars was $17,905

Our Joint Income
The joint income, stated on the 1040, is the summation of both our salaries listed above.

The calculation: $28,960 +$ 17,905 = $46,865



Explanation of Conversion to USD.

Details of Salaries and USD Conversion Explanation

Benjamin's Salaries Conversion

A)

B)

Q)

Tax Year 2007 Page 2 of 2

Each time | received a salary, for the Israeli tax authorities, | have converted the Euro value into ILS,

based on the representative exchange rate of the Euro published by the Israel Central Bank.

The salaries in Euro, the payment dates, the Euro/ILS rates, and the ILS equivalents, are shown in

the first 4 columns of the table below.
In 2010, to prepare my 1040 for 2007, | used the ILS values, and converted them into USD based on
the representative exchange rate of the USD published by the Israel Central Bank for those dates.

The exchange rate | used to convert from ILS to USD, and the resulting USD value of my salaries are

shown in the last 2 columns of the table.

Salary (Euro)

€800.00
€1,600.00
€2,200.00
€2,200.00
€2,200.00
€2,200.00
€2,200.00
€1,100.00
€2,200.00
€ 3,300.00
€1,100.00

€21,100.00

Date (M/D/Y)

1/18/2007
3/16/2007
4/24/2007
5/13/2007
6/11/2007
7/4/2007
8/21/2007
9/13/2007
10/21/2007
11/13/2007
12/16/2007

Ronit's Salaries Conversion

A) As mentioned, Ronit earned in 2007 73,558 ILS.

Euro/ILS
Exchange
Rate
5.281
5.478
5.461
5.363
5.589
5.758
5.626
5.665
5.71
5.72
5.73

Salary in ILS

w4,224.80
n8,764.80
12,014.20
m11,798.60
m12,295.80
m12,667.60
w12,377.20
m6,231.50
m12,562.00
m18,876.00
m6,303.00

™118,115.50

ILS/USD
Exchange
Rate
4.222
4.21
4.06
3.97
4.19
4.18

4.2

4.1

4.02
3.93
3.971

Salary in USD

$1,000.66
$2,081.90
$2,959.16
$2,971.94
$2,934.56
$3,030.53
$2,946.95
$1,519.88
$3,124.88
$4,803.05
$1,587.26

$28,960.77

B) For my 1040 | converted this sum into USD, by using the average USD/ILS exchange rate for the

Q)

year 2007, as published by the Israel Central Bank, which was 4.1081
(reference : http://www.bankisrael.gov.il/deptdata/mth/average/averg07e.htm)

To convert her 73,558 ILS to USD:
73,558/4.1081 = $17,905.60


http://www.bankisrael.gov.il/deptdata/mth/average/averg07e.htm

A)
1.

B)

0

Details of Salaries and USD Conversion Explanation
Tax Year 2006 Page 1 of 2

Benjamin's Salaries:

From March thru December 2006 | was employed as Sales Manager by MaxcoTema Exports LTD.
Until March | was unemployed.

MaxcoTema Exports Is not an Israeli company. It is a Cyprus company based in London. My salaries

were paid in Euro.

In total | was paid in 2006 the sum of 8,000 Euro (please see employers' salaries statement,
document #33 | have highlighted the relevant sum in green).

This was equivalent to 43,833 ILS (Please see my Israeli tax return for 2006, document #4, |
highlighted my salary in green). The conversion from Euro to ILS is specified on page 2 here.

For my 1040 | converted this sum to USD. The conversion method | used is detailed on page 2. After
conversion to USD, my total salary for 2006 in US Dollars was $10,001

Ronit's Salaries:

In 2006, Ronit was employed as a teacher by the Israeli Ministry of education (Two different
branches)

Her salaries summed 37,152 ILS (Please see her translated employers' salary statements ("form
106"), documents #37 and #38. Please also see our Israeli tax return for 2006, document #41. |
have highlighted her salaries in pink)

For my 1040 | converted this sum to USD. The conversion method | used is detailed on page 2. After

conversion to USD, her total salary for 2006 in US Dollars was $10,355

Our Joint Income
The joint income, stated on the 1040, is the summation of both our salaries listed above.

The calculation: $10,001 +$ 10,355 = $20,356



Details of Salaries and USD Conversion Explanation
Tax Year 2006 Page 2 of 2

Explanation of Conversion to USD.

Benjamin's Salaries Conversion

A) Each time | received a salary, for the Israeli tax authorities, | have converted the Euro value into ILS,
based on the representative exchange rate of the Euro published by the Israel Central Bank.

B) The salaries in Euro, the payment dates, the Euro/ILS rates, and the ILS equivalents, are shown in
the first 4 columns of the table below.

C) In 2010, to prepare my 1040 for 2006, | used the ILS values, and converted them into USD based on
the representative exchange rate of ILS to USD published by the Israel Central Bank for those dates.

D) The exchange rate | used to convert from ILS to USD, and the resulting USD value of my salaries are
shown in the last 2 columns of the table.

ILS/USD
(S:lI‘?:,\; Date (M/D/Y) Excil;:’g/(:L:ate Salary in ILS Ex:/;at:ge Salary in USD
€ 820.00 4/15/2006 5.62 4,608.40 4.587 $1,004.67
€ 880.00 5/15/2006 5.09 w4,479.20 4.459 $1,004.53
€ 800.00 6/15/2006 5.59 w4,472.00 4.46 $1,002.69
€790.00 7/14/2006 5.58 4,408.20 4,521 $975.05
€ 780.00 8/22/2006 5.59 4,360.20 4.357 $1,000.73
€ 800.00 9/13/2006 5.46 4,368.00 4.375 $998.40
€ 800.00 10/17/2006 5.33 m4,264.00 4.265 $999.77
€1,600.00 11/24/2006 5.541 m8,865.60 4313 $2,055.55
€ 730.00 12/17/2006 5.49 4,007.70 4.176 $959.70
€ 8,000.00 w43,833.30 510,001.09

Ronit's Salaries Conversion

A) As mentioned above, Ronit's salaries for the year 2006 totaled 37,152 ILS.

B) For my 1040 | converted this sum into USD, by using the average USD/ILS exchange rate for the year
2006, as published by the Israel Central Bank which was 3.5878.
(reference : http://www.bankisrael.gov.il/deptdata/mth/average/averg08e.htm)

C) Calculation of conversion of her 37,152 ILS to USD:

37,152/3.5878 = $10,355


http://www.bankisrael.gov.il/deptdata/mth/average/averg08e.htm

Summary of Tax Assessment for Hochster Benjamin Joshua and/or

----- Page 1----- Registered: 028793339
Branch File Tax Year Inspector Unit | Deficit Group | Reasoning Calculation Type
25 028793339 2008 081 01 00 01 1
Date of Filing: 30062009 Registered> DOB Husband: 111971 DOB Wife: 081976
Code Sum Code Sum
293 90426 Main business turnover 020 Resident
294 90426 Turnover for advances 021 Spouse
219 45114 Salary for fund - spouse 027 4 Tax other children
249 209 Employer deposits 040 11 Source deductions
042 43 Source deduction from Salary
150 90426 Income from business
250 366 From social security
030 3981 Payments to social security
270 20086 From social security - Spouse
St?ree:;‘l;;?e" 172 51081 Income from Salary - Spouse
086 209 Pension - Spouse
Income Tax - -
Office - Ramla Fixed (c01-) Received on 21/12/2009 10.23 —Assessment left on 21/12/2009

To see details of message/error press Enter

Hochster Benjamin Joshua and/or 028793339 Calculation Type: Separate 09/03/2011
Tax Calculation for the Tax Year 2008 in Israeli New Shekels

Registered Spouse Tax before credits

Incomes 90,792 Social security 2,070 Regular rates 11,035

Deductions 2,070 Deductions 2,070 Total Tax 11,035

Taxable Incomes 88,722 Resident 5,103

Tax 11,035 Credits 5,103

Credits 5,103

Tax due 5,932

Tax Spouse

Total tax 5,932

Source Deductions 54

Payments in advance | 5,878

Revaluation Last payment 01/01/2009

Tax+Interest balance Base 5,889

To show tax calculation for spouse press PF2. Fine for delay of tax payment is calculated during assessment
update and is shoen in the row. To return to summary press enter

Hochster Benjamin Joshua and/or 028793339 Calculation Type: Separate 09/03/2011
Tax Calculation for the Tax Year 2008 in Israeli New Shekels

Spouse Tax before credits

Incomes 71,167 Resident 5,103 Regular rates 8,226

Deductions Children 9,072 Total Tax 8,226

Taxable Incomes 71,167 Woman 1,134

Tax 8,226 Credit 45 a 73

Credits 15,382 Credits 15,382

Tax due

Tax registered spouse 5,932

Total tax 5,932

Source Deductions 54

Payments in advance 5,878

Revaluation Credit points for | 6,237 Last payment 01/01/2009

Tax+Interest balance distribution Base 5,889

To show tax calculation for spouse press PF2. Fine for delay of tax payment is calculated during assessment
update and is shoen in the row. To return to summary press enter

State of Israel,
Treasury-
Income Tax
Office - Ramla

State of Israel,
Treasury-
Income Tax
Office - Ramla
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Summary of Tax Assessment for Hochster Benjamin Joshua and/or

File type:52 Page 1----- Registered: 028793339
Branch File Tax Year Inspector Unit | Deficit Group | Reasoning Calculation Type
25 028793339 2007 081 01 00 01 1
Date of Filing: 30062008 Registered> DOB Husband: 111971 DOB Wife: 081976
Code Sum Code Sum
277 105467286 Account number 020 Resident
278 31035 Bank number and branch 021 Spouse
293 118116 Main business turnover 027 3 Tax other children
294 118116 Turnover for advances 042 1 Source deduction from Salary
219 65632 Salary for fund — spouse 209 24000 Total exempted income
150 118116 Income from business
030 3981 Payments to social security
127 1 Number of newborns + adult
172 73558 Income from Salary - Spouse
081 377 Credit 45a - couple
State of Israel, 086 1270 Pension - Spouse
Treasury- Fixed (cO1-) Received on 02/10/2008 12.18 —Assessment out on 02/10/2008
InFome Tax To see details of message/error press Enter
Office - Ramla

Hochster Benjamin Joshua and/or 028793339 Calculation Type: Separate 09/03/2011
Tax Calculation for the Tax Year 2007 in Israeli New Shekels
Registered Spouse Tax before credits
Incomes 118,116 Social security 2,484 Regular rates 20,601
Deductions 2,484 Deductions 2,484 Total Tax 20,601
Taxable Incomes 115,632 Resident 4,806
Tax 20,601 Credits 4,806
Credits 4,806
Tax due 15,795
Tax Spouse
Total tax - 15,795 State of Israel,
Source Deductions 1 Treasury-
16,012 Income Tax
Revaluation 218 Last payment 20/08/2009 Office - Ramla
Tax+Interest balance Base 15,794

To show tax calculation for spouse press PF2. Fine for delay of tax payment is calculated during assessment
update and is shoen in the row. To return to summary press enter

State of Israel,
Treasury-
Income Tax
Office - Ramla

Hochster Benjamin Joshua and/or 028793339 Calculation Type: Separate 09/03/2011
Tax Calculation for the Tax Year 2007 in Israeli New Shekels

Spouse Tax before credits

Incomes 73,558 Resident 4,806 Regular rates 9,810

Deductions Children 7,476 Total Tax 9,810

Taxable Incomes 73,558 Woman 1,068

Tax 9,810 Credit 45 a 538

Credits 13,888 Credits 13,888

Tax due

Tax registered spouse 15,795

Total tax 15,795

Source Deductions 1

Payments in advance 16,012

Revaluation Credit points for | 4,078 Last payment 20/08/2009

Tax+Interest balance distribution Base 15,794

To show tax calculation for spouse press PF2. Fine for delay of tax payment is calculated during assessment
update and is shoen in the row. To return to summary press enter







Summary of Tax Assessment for Hochster Benjamin Joshua and/or

----- Page 1----- Registered: 028793339
Branch File Tax Year Inspector Unit | Deficit Group | Reasoning Calculation Type
25 028793339 2006 081 01 00 01 1
Date of Filing: 31052007 Registered> DOB Husband: 111971 DOB Wife: 081976
Code Sum Code Sum
293 43833 Main business turnover 020 Resident
294 43833 Turnover for advances 021 Spouse
027 3 Tax other children
042 Source deduction from Salary
150 43833 Income from business
030 3493 Payments to social security
172 51081 Income from Salary - Spouse
017 443 Crediting Salary 45a - couple
Stezljcree:;‘llirael, 086 209 Pension - Spouse
Income _Iyax Fixed (c01-) Received on 13/06/2007 12.35 —Assessment left on 13/06/2007
. To see details of message/error press Enter
Office - Ramla

Hochster Benjamin Joshua and/or 028793339 Calculation Type: Separate 09/03/2011
Tax Calculation for the Tax Year 2006 in Israeli New Shekels
Tax before credits
Incomes 43,833 Social security 1,816 Regular rates 4,202
Deductions 1,816 Deductions 1,816 Total Tax 4,202
Taxable Incomes 42,017 Resident 4,806
Tax 4,202 Credits 4,806
Credits 4,806
Tax due
Tax Spouse
Total tax
Source Deductions
State of Israel,
Revaluation Credit points for | 604 Treasury-
Tax+Interest balance distribution Base In_come Tax
Office - Ramla

To show tax calculation for spouse press PF2. Fine for delay of tax payment is calculated during assessment

update and is shoen in the row. To return to summary press enter

Hochster Benjamin Joshua and/or 028793339 Calculation Type: Separate 09/03/2011
Tax Calculation for the Tax Year 2006 in Israeli New Shekels
Spouse Tax before credits
Incomes 37,152 Resident 4,806 Regular rates 3,716
Deductions Children 6,408 Total Tax 3,716
Taxable Incomes 37,152 Woman 1,068
Tax 3,716 Credit 45 a 263
Credits 12,545 Credits 12,545
Tax due
Tax registered spouse
Total tax
Source Deductions State of Israel,
Payments in advance Treasury-
Revaluation Credit points for | 5,874 Income Tax
Tax+Interest balance distribution Base Office - Ramla

To show tax calculation for spouse press PF2. Fine for delay of tax payment is calculated during assessment

update and is shoen in the row. To return to summary press enter









